
                Soline Rodde Le Saux                    地址：108 avenue de Gravelle 
                中⽂文、法⽂文与英⽂文译者                           94410 Saint Maurice, 法国 
               AGESSA : 63942                                       电话：00336 79 53 96 95 
               邮箱： slsaux.trad@gmail.com 
                   ⽹网址： https://slsauxtrad.wixsite.com/traduction 

  

           ⽆无国界译者成员 （TRANSLATORS WITHOUT BORDERS） 

ATLF成员 （法国⽂文学译者协会） 

ATAA成员 （视听改编者与译者协会） 

       

——————————————————————————————————————— ⼯工作经历 

2019.2 ：亚洲电影译成法⽂文字幕（菲律律宾、⾹香港），Spectrum Films 电视制作公司。    

2019.3 ：中国电影译成法⽂文字幕，巴黎中国作者电影展2019，Allers Retours协会。    
2018.9⾄至今 ：⽤用CEEFAX图⽂文电视标准作字幕。        
2018.8⾄至今 ：给 欧洲时报⽂文化传媒集团 翻译不不同中⽂文⽂文化事情的⽂文件（技术⽂文件、地图、传单、
申请⽂文件等）。             

2018.1⾄至今 ：著名的英语电视剧译成法⽂文字幕，Sublime电视制作公司。     
2018.3 ：中国烹饪书 Delices de Chine - 中国三本⼉儿童图书译成法⽂文，东⽅方书局出版社。             
2017.5⾄至今 ：著名的韩国、中国、美国电视剧译成法⽂文字幕，Iyuno Group 电视制作公司。                        

2017.5⾄至今 ：中国、台湾和英国电影、短⽚片、纪录⽚片和动画⽚片译成法⽂文字幕，Titrafilm电视制作公
司。                         
2014.11⾄至今 ：许多中国漫画译成法⽂文和改编，Urban China 出版社。 
2015.2⾄至今 ：在⼤大使馆播送的汉语与英语纪录⽚片译成法⽂文字幕，上海海城市计划⽂文件翻译，Alpha 

CRC 公司。             
2013.11 ：中国艺术书籍译成法⽂文，东⽅方书局出版社。           
2013.8⾄至今 ：社会科学⽂文章翻译，神州展望杂志，法国现代中国研究中⼼心。            

2013.6 ：酿酒学翻译，Domaines Jean-Michel Cazes。 
2012年年⾄至今 ：英语电视剧与纪录⽚片译成法⽂文字幕，CineKita 电视制作公司。 
2012.6 ：中国电影译成法⽂文字幕，Shadows中国电影节。 
2011年年.2015年年 ：Les Carnets d’Inès 和 Les Amis d’Inès 译成中⽂文字幕，在www.rogervivier.com播

送, Marin Montagut 电视制作公司。 
2011.5 ：设计师⻢马克·雅可布采访翻译，Louis Vuitton。       
2009年年.2013年年 ：中⽂文、法⽂文和英⽂文的家庭教师。        

2008年年 ：恋爱的犀⽜牛剧本译成法⽂文，廖⼀一梅梅作者, 在La Maison Antoine Vitez公司登记 
(CHI09N822)。在2014年年阿维尼翁戏剧节和巴黎Theatre13剧院2017年年演出。 
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———————————————————————————————————— 教育背景  

2012年年冬季 ：蒙特利利尔⼤大学，翻译系。 
2011年年.2012年年 ：ISIT⼤大学，巴黎。翻译、交流与管理理，中⽂文 - 英⽂文。      
2009.6 ：巴黎第三⼤大学，戏剧学硕⼠士。        

2007.6 ：法国国⽴立东⽅方语⾔言与⽂文明学院，巴黎，中国现代⽂文学硕⼠士。     
2006年年.2007 ：中央戏剧学院，北北京，表演系。 

———————————————————————————————————翻译的语⾔言与专场 

中⽂文，繁体字与简体字 （第⼀一外语）：视听改编 （作字幕，配⾳音），⽂文学（翻译与改编），⽂文化，

艺术，漫画，⼉儿童图书，美⻝⾷食，旅游等专场。 
英⽂文：视听改编（作字幕，配⾳音），⼴广告改编，连环画，⼉儿童图书等专场。 

—————————————————————————————————————————其他 

创造和语⾔言有关的⼉儿童杂志专栏。        
写剧本：Les Boîtes (2008年年)，⾳音箱（中⽂文, 2010年年), Boîtes Noires (2010)。 
论⽂文： - “中央戏剧学院 ：话剧与表演发展从50年年代⾄至今在中国⼈人⺠民共和国“         

”表演艺术⽂文化政策从50年年代⾄至今中国⼈人⺠民共和国“ 


